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U3BJIEYEHUE NNEPEBOJHbLIX COOTBETCTBHUI
N3 KOPITYCA NAPAJJIEJIBHBIX TEKCTOB
C UCIIOJIB30BAHUEM METOOB
JACTPUBYTUBHOM CEMAHTHUKN!!

EXTRACTION OF TRANSLATION CORRESPONDENCES
FROM A PARALLEL CORPUS USING METHODS
OF DISTRIBUTIONAL SEMANTICS!

AHHoOTauus. JlanHas paboTa MOCBAIIEHAa AaKTyaldbHBIM Ipo0iemMam
UCCIIEIOBAaHNSI CEMAaHTHKM JIMHTBHCTHYECKHX EJMHUIl C HCIONb30BaHHEM
KOPITyCHBIX METOOB. B paboTe maeTcst ommcaHme HOBOTO HAIPaBICHUS
JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIENOBAaHUI — AUCTpUOYTHBHON ceMaHTHKU. OmHChIBa-
€TCs1 METOJIMKA M3BICUECHHS IIEPEBOJHOTO CIOBAPSI U3 MapalIeIbHBIX TEKCTOB.
IIpemnaraercss pacmmpeHHe CYIMIECTBYIOIIUMX MOJIENEH AUCTpUOYyTUBHOM
CEeMaHTHKH 32 CUET Mepexofia OT ONMCAHMSA JEKCEM K ONMCAHUIO 3HAYMMBIX

CIIOBOCOYCTAHUH.

Abstract. The paper focuses on important problems of semantic
research using corpus methods. It overviews a new area of linguistic
research — distributional semantics. A method for extracting a translation
dictionary from parallel texts is described. The paper proposes to enhance
existing models by using multi-word expressions rather than single words.

1. O030p MoaeJsiei AUCTPUOYTUBHOM CEMAHTHKH

HI/ICTpI/I6yTI/IBHa$I CEMaHTHKa - 00acTh HAaYy4YHBIX
HCCHCHOB&HHﬁ, 3aHUMaromasics BBIYHCJICHUEM CTCIICHU
CEMaHTUYCCKOH OIU30CTH MCKAY JIMHI'BUCTUYCCKUMU CAWHUIIAMH Ha
OCHOBAHHH HX ,I[I/ICTpI/I6YL[I/IOHHBIX MNPpU3HAKOB B OOJBIIMX MAaCCHBAX

! Jlannas paGoTa BHIMONTHEHa NpPH YACTUYHON MOJJEPXKKE TIPAHTA
PODOU 11-06-00476 «KOrHUTUBHO-TUHTBUCTUYECKUE TNPEJCTABICHUS U
paspelieHre  HEOAHO3HAYHOCTU  SI3BIKOBBIX  CTPYKTYp B CHCTEMax
MHTEJUICKTYaJ bHON 00pabOTKK 3HAHUI U MALTMHHOTO MIEPEBOIAY.



JUHTBACTUYECKUX JAaHHBIX. MoJenn BEKTOPHBIX IPOCTPAHCTB
HaxoZsaT Bce Ooyee MMMPOKOE TPUMEHEHHE B HCCIEIOBAHUSIX,
CBS3aHHBIX C CEMAaHTUYECKHIMH MOJENISIMA €CTECTBEHHOTO $I3bIKa, U
UMEIOT Pa3HOOOpa3HBIH CHEKTP IMOTEHIHATBHBIX W JEHCTBYIOIIHX
npunokeHuil. OCHOBHBIMU cdepaMy MPUMEHEHUS JAUCTPHOYTHBHBIX
MoOJIeiel SIBISIOTCS: pa3pelieHrue JIEKCHUYECKOM HEeOoJHO3HAYHOCTH,
WH(OPMAITMOHHBIH TTOHCK, KJIaCTepr3aIus JIOKYMEHTOB,
aBTOMAaTHYIECKOE (hopMupoBaHHe cioBapei (crmoBapeit
CEMaHTHYECKUX OTHOIIEHUH, MABYS3BIYHBIX CIIOBApei), CO3IaHHe
CEMaHTHYECKUX KapT, MOJEeNUpoBaHHe Tnepudpas, OIpeneiIeHne
TEMaTHUKH JOKYMEHTa, OIpelelIeHne TOHAIBFHOCTH BBICKA3BIBAHUS,
OomonH(popMaTHKa.

TeopeTnueckne OCHOBBI JTAHHOTO HAIIPABIICHUS BOCXONAT K
TUCTPUOYTUBHOW METOJOJOTHH 3. Xappncaz,3. bnuskue wunen
BBIIBUTAI OCHOBOTIOJIOXXHHUKH CTPYKTYPHOH JHMHTBUCTHKU . e
Cocctop u JI. Burrenmreiitn.  JluctpuOyTvBHas  ceMaHTHKA
OCHOBBIBaeTCI Ha JUCTPUOYTMBHON THIIOTE3€ O TOM, 4YTO
JUHTBUCTUYECKHE DJJIEMEHTBI CO CXOXKeW IJUCTPUOyIHeld WMET
OIM3KHE 3HAYCHHUS .

B kadecTBe BBIUMCIWTENFHOTO WHCTPYMEHTA U  CIIOco0a
MIPEJICTABJIICHUST ~ MOJIENIeH  WCTONB3yeTcss  JIMHeHHas  anreOpa.
Wudopmaruss o  gucTpuOyIUM  JIMHTBUCTHYECKUX  €AMHUIL
MIPEJICTABIISIETCS. B BUE MHOTOPA3PSAHBIX BEKTOPOB, a CEMaHTHUECKas
OJIM30CTh MEXIy JTUHTBHCTUYECKHMH €IUHUIIAMU BBIYHACISAETCS Kak
paccTosiHUue MeXIy BeKTopaMu. MHOTOpa3psIHbIE BEKTOPHI 00pa3yIoT
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MaTpHIly, TJIe KaXJbli BEKTOP COOTBETCTBYET JIMHTBUCTHYECKOUN
eauHUIle (CIIOBO WK CIIOBOCOYETAHME), a KaXJI0e U3MEPEHUE BEKTOpa
COOTBETCTBYET KOHTEKCTY (JIOKyMeHT, maparpad, mpeiioKeHue,
CJIOBOCOYETAaHHE, CII0BO).

JInst BBIYHMCIICHUS MEphl OJIM30CTH MEXJIYy BEKTOPAaMH MOTYT
UCIIOJIb30BaThCsl Pa3NU4UHbIe (HOPMYINBI: paccTosiHue MHHKOBCKOTO,
MaHX3TTEeHCKOe paccTosiHue, EBKIHIOBO pacCTOSHUE, PACCTOSHHE
UeOrbImeBa, ckalsipHOE MPOU3BEIEHIE, KOCHHYyCHas Mepa. Hambomee
MO ISIPHOM SIBIIICTCS KOCHHYCHAs Mepa.

CymecTByer MHOECTBO Pa3HOBHIIHOCTEHN MOJeNnen
JUCTPUOYTUBHON CEMaHTHKH, KOTOPBIE PA3IUYAIOTCS 10 CIECAYIOLINM
napameTpam:

® TUI KOHTEKCTa (pa3Mep KOHTEKCTa, MpaBblii WM JIEBBIH
KOHTEKCT, PAH)KUPOBAHHE);

® KOJMYECTBEHHAs OLEHKA YacTOThl BCTPEYAEMOCTH CJIOBA B
JAaHHOM KOHTEKcTe (aOCOMIOTHAs YacToTa, SHTPOIMs, COBMECTHAs
WH(pOpMAITUS | TIp.);

® METOJ] BBIYHMCIICHHUS PACCTOSHHUS MEXIY BEKTOpaMH (KOCHHYC,
CKaJIIpHOE MTPOU3BEICHNUE, PACCTOSIHNE MUHKOBCKOTO U 1Ip.);

e METOJ YyMEHBIIEHHS Pa3MEpHOCTH MaTpHuubl (CirydaiiHas
NPOEKLMS, CHHIYJISIPHOE PA3JIOKEHHE U TIP.).

HaunOonee n3BecTHBIMM MOAEISIMH JUCTPUOYTHBHOM CEMAaHTUKU
SBJSIFOTCS JIATEHTHBIM CEMaHTUYECKUH aHajiu3, pa3paOOTaHHBIA Ui
pelIeHHs IPO6IEMBI CHHOHHMUM TIPH MH(MOPMALMOHHOM MOHCKe®, 1
MOJIENb A3bIKA KaK THIEPIPOCTPAHCTBA, pa3padOTaHHAs KaK MOJEIb
CEMaHTHUYECKOM TaAMATH YeI0BeKa .

Konuenmust cemanTruyeckux BeKTOpHBIX mpocTpaHcTB (CBII)
BIIEpBbIe ObLIa peajin30BaHa B MH(POPMALMOHHO-TIOUCKOBOM cHUCTEME
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SMART?®. Hest CBIT cOCTOMT B MPEACTABICHHH KAXIOTO JOKYMCHTA
U3 KOJUIEKLMH B BHAE TOYKM B IPOCTPAHCTBE, T.€. BEKTOpa B
BEKTOPHOM IPOCTpaHCTBE. TOUYKHM, PACIOJIOXKECHHBbIE OIMXKEe IOPYyr K
JIpyTy B 3TOM IIPOCTPAHCTBE, CYUTAIOTCA Oosiee OJIM3KUMHU IO CMBICITY.
[lonp30BaTeNnbCKUM 3aPOC pacCMaTPUBAETCS KaK IICEBAOAOKYMEHT U
TOXKE MPEICTABISETCS Kak TO4YKa B ITOM JK€ IIPOCTPAHCTBE.
JlOKyMEHTBI COPTUPYIOTCA B IIOPSAIKE BO3pACTaHUA PACCTOSIHUS, T.€. B
HOPSIIKE YMEHBIIEHUs] CEMaHTHYECKOW OJIM30CTH OT 3ampoca, U B
TaKOM BUJIE IPEAOCTABIISIIOTCS I10JIB30BATEINIO.

Briocnencteun xonmemnus CBII Oputa ycrenrHo nmpuMeHeHa ISt
JpYyruX CEeMaHTHYeCKuX 3anad. Hampumep, KOHTEKCTHOE BEKTOPHOE
IPOCTPAHCTBO OBUIO HCIIONB30BAHO [UI OLIEHKH CEMaHTHYECKOH
6mu3ocT c1oB’. JlaHHas cHCTeMa JOCTHIIA pesyibrata 92.5% Ha
TecTe 1O BHIOOpY Hambollee MOAXOJISIIIETO CHHOHMMA U3
cTaHfapTHoro tecra anriuiickoro si3eika TOEFL, B To Bpems Kak
CPeIHUH pe3ybTaT MPH MIPOXOXKICHUHU TECTa YeTI0BEKOM ObuT 64.5%.

B HacTosmee BpeMsi BemyTCs AKTUBHBIE MCCIIECIOBAaHHSA II0
yanpukamuun mozenu CBII m  BbipaboTke oOmero moxxoma K
Pa3InYHBIM 33[a4aM BBISBICHUSI CEMAaHTHUYECKHUX CBSI3€H U3 KOPIIyCOB
TEKCTOB .

2. U3BjeyeHue NepeBOJHBIX COOTBETCTBUII M3 Mapajuieb-
HBIX TEKCTOB

Lenpro Hamielr paboThl sBisgeTcs npumenenrne moaenu CBII ans
U3BJICUCHUS MTEPEBOIHBIX COOTBETCTBUI U3 MapaJlIeIbHBIX TEKCTOB.
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B pabore' mpemmaractcs METOAMKA HPHMEHEHHS MOZETICH
TUCTPUOYTUBHOW  CEMAHTHKH JUJISI  M3BJICUEHHUS  IIEPEBOJHBIX
COOTBETCTBHMA  OIHOCJIOBHBIX  TEPMHHOB W3  BBIPOBHEHHBIX
nmapauieIbHBIX TEKCTOB. OOBIYHO B KadecTBE 0a30BOH HMH(pOpMAINH
JUTSL CHCTEM W3BJIEUEHUS TIEPEBOJHBIX COOTBETCTBHU HCIOIB3YETCA
YacTOTa COBMECTHON BCTPEYAEMOCTH TEPMHHOB M3 COOTBETCTBYIOIIHX
IpyT OpyTy (pparMeHTOB Ha MCXOMHOM U IIENIEBOM s3bIkax. OmgHaKo
MIPEIMONIOKEHNE O TOM, YTO MEPEBOJ OCHOBHIBACTCA Ha IOCIOBHBIX
COOTBETCTBHSIX, HE COOTBETCTBYET JEHCTBUTEIHHOW CIIOKHOCTH
mporiecca nepeBoaa. [losToMy aBTOpHI MpenyararoT HCIIONIB30BaTh B
KaueCcTBe MUHUMABHOHN €TUHUIIBI aHATTN3a He CIIOBO, a MPeI0KEeHHE.
Jlexcuveckne €IMHMIIBI, BCTPEUAIONINECS B OJHOM IPEIOKEHUH,
CBSI3aHBI JIPYT C IPYTOM CHHTarMaTW4eCKHUMH OTHOIICHUSIMH, B TO
BpeMsl KaK Bce MPEIOKEeHNE IEIMKOM CBS3aHO C €ro MEepPeBOAOM Ha
[[EJIEBOH SI3BIK OTHOIICHHUSAMHU TEPEBOTHOTO cOOTBeTCTBUs. [loaTomy
Ka)K0€ CIOBO B UCXOTHOM IPEJIOKEHHUH CBSI3aHO C KaXKIBIM CIIOBOM
B I[EJICBOM TIPETIOKEHHH.

B npennaraemoit Moieni «kKOHTEKCTOMY TSI CIIOB TTPEII0OKESHHHA
Ha WICXOJIHOM $I3bIKE€ BBICTYIAIOT CJIOBA NPEUIOKEHUH Ha IEIeBOM
s3pIke. KOHTEKCTHBIE BEKTOPHI, OIMCHIBAIOIIUE CJIOBA HMCXOMHOTO U
[[EJIEBOTO SI3BIKOB, TIOMEIIAIOTCA B OAHY H Ty JK€ MaTpHILy.
Koppensiiius mMexay cioBamMu BBIYHCISAETCS 1O ¢GopMysie KOCHHYycCa
yria MeXJIy WX KOHTEKCTHBIMH BekTopamu. ClioBa W3 pa3IHUYHBIX
S3BIKOB ¢ Haunboliee ONM3KUMH BEKTOPAMU CUUTAIOTCA TepEeBOJIaMU
Ipyr npyra. JlaHHbBI 10aX0A OCOOEHHO MPOAYKTHUBEH, KOTJa HYXHO
M3BJI€Yb HE TOJBKO CaMblil JYYIIMH MEpeBO] AaHHOTO CIIOBA, HO U
HECKOJIBKO BO3MOXKHBIX IIEPEBOJIOB.

B pamkax Hamero mcciaeqoBaHus ObUI CO3[aH TECTOBBIA KOPITYC
napajyiebHBIX TEKCTOB Ha (DPAHIy3CKOM M PYCCKOM  S3bIKax,
BBIPOBHEHHBI Ha YpPOBHE NpeajokeHuil. B kopmyc BOmLIM TEKCTHI
HayYHBIX MATEHTOB MO pa3inuHbiM TeMaMm. OO0bem kopmyca — 100
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Teicsid crnoBodopM. IlapannenbHble TEKCTBl ObUIM 3arpy’KeHBI B
kopmyc-menemkep Sketch Engine', 6raronapst ueMy 6bima momydena
MopdoJoThuuecKkass pa3MeTKa TEKCTOB (JIeMMBI, YacTH pPEUYd W
rpaMMaTH4eCcKUe XapaKTepPUCTUKN).

B xome wuccinemoBamms Owpima moctpoeHa wmoxenb CBIT ms
BBIJICJIEHHSI OJTHOCJIOBHBIX IIEPEBOAHBIX COOTBETCTBHM, KOTOpas Obuia
ompo0OoBaHa Ha TECTOBOM Kopiryce. Moenb 00lafaer CiexyromuMu
napaMeTpamu:

® TUI M3YyYaeMbIX €AWHUIL: JEKCEMBI;

® TUI KOHTEKCTA: MPEIJI0KEHUS;

® KOJMYECTBEHHAs OLEHKA YaCTOThI BCTPEYaEMOCTH N3y4aeMOil
€AMHUIIBI B JAHHOM KOHTEKCTE: aDCOIIOTHAS 4acTOTa;

® METOJ] BHIYUCIICHUS PACCTOSHUSA MEXKIY BEKTOPaMHU:
KOCHHYCHAasi Mepa.

J51st TOCTPOEHUsI BEKTOPHBIX MPOCTPAHCTB OBIIIM HCIIOJIb30BaHbI
napanjesbHble TEKCThI, OJBEPIIINecs IpeiBapUTeIbHON 00paboTKe:

® BMECTO CJIOBO()OPM HCHONIB3YIOTCS COOTBETCTBYIOIINE
JIEMMBI;

e yrajeHbl YaCTOTHBIE CJI0BA (B OCHOBHOM, CITy’K€OHBIX HacTeil
peun);

e yrajeHbl 3HAKU NPETIMHAHUS.

B pesynprate npumenenus wmojenn CBII momyden cnucok
OJTHOCJIOBHBIX IE€PEBOAHBIX COOTBETCTBUI, Hampumep: Mmoyen =>
cpeocmeo, exemple => uanpumep, caractériser => omauuamo.
[Tpubnu3uTenbHas OLIEHKAa TOYHOCTH pe3ynbTaToB — 70%. Bo MHOrNX
CIIydasix CJIOBa SIBJIAIOTCS YacThbIO YCTOWYMBBIX CJIOBOCOUYETaHUH (par
exemple => wanpumep), Takue ciioBa HE MOTYT OBITH IE€PEBEICHBI
NpaBWIbHO B pamkax pgaHHod woxaenmn CBII um  TpebytoT ee
YCOBEPIIEHCTBOBAHHS.

3. JlanbHeiinue uccjie10BaHUA

PasButne cymectByromux mnoaxonoB k mnoctpoeHunro CBII
3aKJII0YAeTCsl B MepexoJie K M3BJICUCHHUIO MEPEBOAHBIX COOTBETCTBHI

12 http://www.sketchengine.co.uk/



3HAUMMBIX ciioBocoueTannii (3C) BMeCTO OTHENBHBIX JiekceM. B
JUHIBUCTUKE ANl  O0O3HA4YeHWsI 3HAYMMBIX  CIIOBOCOYETAHHM
UCIIOJIB3YETCSl TaKXKe TEPMHH «KOJUIOKAaLWs». Mbl HCHOIb3yeM
JaHHOE IOHITHE B TOM 3HAYEHUM, KOTOPOE IPUHATO B KOPIYCHON
JIMHIBUCTHUKE, T.€. CTATUCTHYECKH yCTOWYMBBIE clloBocodeTaHus. s
BBIICJICHUSI  3HAYMMBIX  CJIIOBOCOYETAaHHM B KOMIIBIOTEPHOMH
JMHIBUCTUKE HCIONB3YIOTCS Ppa3iM4yHble CTaTUCTUYECKUE MEPHI,
BBIUUCISIIOINNE CHIy CBA3M MEXAY DJ3JEMEHTaMH B COCTaBe
kowtokanui. Kak ormewaercs B pabore’®, mepa MI (mutual
information) maeT HaWIydIIne yCpemHEHHbIE pe3ynbTaThl. [IpuMeHnus
Mepy MI k MarepuasaM TECTOBOIO KOPIyCa, Mbl COCTABHIH
YaCTOTHBI CJIOBaph 3HAYMMBIX CIIOBOCOYETAHUH MJIs1 MPEIMETHOMI
00acTH Hay4yHbIX MATEHTOB. llpuMephl BBINEIEHHBIX 3HAYUMBIX
CIIOBOCOUYCTAHUH:  ONA2OPOOHbILE  Memanl,  BCHOMO2AMeNbHOe
YCMPOUCMEO, JHCECMKULL dNeMEHm, USMEPUMEenbHas AYelKd, ONOPHbLU
KAPHU3, ONMUYECKUl 1Iy4, CUCEMAa OXJAXHCOeHUs, madicenas Qpaxyus.
B nanpHeiimieM mnaHupyeTcs yCOBEPIIEHCTBOBATh HCIOJB3YEMYIO
mozens CBII ans HaxoXzAeHWs 1O MapajuleIbHBIM — TEKCTaM
NEPEBOJHBIX COOTBETCTBUI 3HAYMMBIX CIIOBOCOYETAHHH.

4. 3akioueHue

B pa60Te ObLIH paccMOTPECHBI OCHOBHBIC HAIIPABJICHUS U MOJACIIN
HOBOT'O HaIllpaBJICHUSA I/ICCJ'IC,I[OBaHI/Iﬁ B KOMHBIOTepHOﬁ JIMHI'BUCTHKEC —
Z[PICTpH6WPIBHOﬁ ceMaHTHKH. Ha ocCHOBaHMHM aBTOMAaTHYECKOM
O6pa6OTKI/I OOJIBIINX MACCUBOB JIUHIBUCTHUECKUX JaHHBIX BO3MOKHO
CO3AaHUC PA3JIMYHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX PCCYypPCOB. B paMKax
JAaHHOI'O HaIlpaBJICHUS Obl1a pa3pa60TaHa METOAMKA HM3BJICUYCHUSA
OJHOCIOBHBIX COOTBETCTBUH M3 NnapauiCiibHbIX TCKCTOB. HaﬂbHeﬁﬂlI/Ie
HUCCICIOBaHUA 6y,I[YT CBs3aHbI C MIPUMCHCHUEM Z[aHHOﬁ METOAHUKH OJIA

13 3axapos B. I, Xoxnosa M. B. Awamus sddexTuBHOCTH
CTaTHCTHYECKUX METO/IOB BBISBJICHHS KOJUIOKAIMiI B TEKCTax Ha PYCCKOM
s3bike // KommbloTepHasi JTMHIBUCTHKA M MHTEIUIEKTYAJIbHBIE TEXHOJOTHU:
Tpynst MexxaynaponHoi koHpepeniuu Juanor’2010. — M.: Uzn-so PITY,
2010.



3HAYUMBIX CHOBOCO‘ICT&HHFI, BBIJICIICHHBIX nus3 TCKCTOB C
HCIIOJIB30BaHUEM MEP aCCOIMAaTHUBHON CBS3aHHOCTH CJIOB.



